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Welcome to the wonderful world of 
Audio Pro loudspeakers. Since we 
began manufacturing speakers in 1978, 
our goal has been to provide the best 
possible sound at the best possible 
price. Why? Simply because we want as 
many people as possible to experience 
incredible sound in their homes. Today, 
Audio Pro loudspeakers are available in 
over thirty countries all over the world. 
To get the utmost enjoyment out of your 
speakers, we recommend that you read 
the following pages, which provide help-
ful tips and information on installation 
and placement.  
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HANDBOOK
AN INTRODUCTION TO YOUR 
NEW AUDIO PRO SPEAKERS PORADNIK UŻYTKOWNIKA

WPROWADZENIE DO TWOICH NOWYCH 
GŁOŚNIKÓW AUDIO PRO

Witamy we wspaniałym świecie  
głośników Audio Pro. Odkąd zaczęliśmy 
produkcję głośników w 1978, naszym  
celem zawsze było zapewnianie najlep-
szej jakości dźwięku w najatrakcyjniej-
szych możliwych cenach. Czemu? 
Ponieważ chcemy po prostu, by  
jak najwięcej ludzi mogło cieszyć się  
w domach niesamowitą gamą dźwię-
ków. Dziś głośniki Audio Pro są do-
stępne w ponad trzydziestu krajach 
na całym świecie. Przeczytanie niniej-
szej instrukcji, zawierającej pomoc-
ne wskazówki i informacje na temat 
instalacji i umiejscowienia, pozwoli Ci 
w pełni cieszyć się Twoimi głośnikami.
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Förberedelser innan installering
Packa försiktigt upp allt ur förpacknin-
gen. Det är viktigt att ljudanläggningen 
är avstängd under inkoppling. Ta dig 
tid att noggrant följa instruktionerna för 
inkoppling. Allt för att din anläggning inte 
ska komma till skada. 

Vi rekommenderar kablar upp till 10 
meter långa att ha en tjocklek på minst 
1, 00 mm i tvärsnittsarea. Om du be-
höver längre kablar än så bör du byta till 
en tjockare kabel. Se alltid till att ha så 
korta kablar som möjligt. De elektriska 
förlusterna i kablarna blir då minimala, 
vilket i sin tur ger en bättre ljudåtergivn-
ing. I tabellen nedan får du vägledning 
om kablars tjocklek i förhållande till 
längd. 

Inkoppling
Börja med att skala av ungefär 10 mm 
av kabelns isolering, om så inte redan 
är gjort. Koppla plus (+) kabeln till 
förstärkarens plus (+), som vanligen 
är märkt med röd färg. På samma sätt 
kopplar du minus (-) kabeln till förstärka-
rens minus (-) högtalaranslutning, som 
vanligen är märkt med svart färg. Anslut 
sedan andra änden av kabeln till högta-
larens röda respektive svarta anslutning. 

Skulle du av någon anledning misstän-
ka att du inte kopplat högtalarkablarna 
rätt kan du enkelt kontrollerad detta 
genom en så kallad fastest. Fastesten 
gör att du kan höra om högtalarna 
arbetar i fas med varandra – vänster 
och höger sidas högtalarkoner job-
bar i takt med varandra. Testen går till 
på följande sätt: ställ högtalarna mot 
varandra med cirka 1 meters avstånd. 
Vänd framsidorna mot varandra, så att 
de spelar mot varandra. Sätt sedan på 
en CD skiva med mycket basljud, vrid på 
halvhög ljudvolym och lyssna på basen. 
Byt efter ett tag den ena högtalarens 
anslutning så att du skiftar + och – med 
varandra på förstärkaren. Spela samma 
stycke igen och kontrollera basljudet. 
Vid den inkoppling där du hör mest bas 
arbetar högtalarna i fas och är därmed 
rätt inkopplade. 

Högtalarkabelns tvärsnittsarea (mm2)  
och maximal längd i meter

Tvärsnittsarea (mm2) Maxlängd (m)
2,50   25
1,50   15
1,00   10
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Przed instalacją

Ostrożnie rozpakuj swoje nowe głośniki 
i upewnij się, że Twój system audio jest 
wyłączony. Zastosuj się do szczegółowej 
instrukcji instalacji głośników, by unik-
nąć jakichkolwiek uszkodzeń podczas 
procedury.

Polecamy kable o długości nie większej 
niż 10 metrów o grubości przynajmniej 
1,0 mm2 pola przekroju poprzeczne-
go. Jeśli potrzebujesz dłuższych kabli, 
powinny być również grubsze. Zawsze 
próbuj używać jak najkrótszych kabli, by 
zminimalizować straty przy przepływie 
prądu. Poprawi to jakość dźwięku.

Poniższa tabela wskaże Ci odpowied-
nie grubości kabla przy różnych jego 
długościach.

Pole przekroju poprzecznego kabla 
(w mm2) Maksymalna długość 
(w metrach)

Podłączanie głośników

Zacznij od usunięcia około 
10 mm izolacji kabla, jeśli nie 
zostało to zrobione wcześniej. Pod-
łącz przewód plusowy (+) do wejścia 
plusowego wzmacniacza, zwykle 
oznaczonego na czerwono. Potem 
przełącz przewód minusowy (-) do 
wejścia minusowego wzmacniacza, 
zwykle oznaczonego na czarno. Pod-
łącz drugą parę + i – do czerwonego 
i czarnego gniazda na głośnikach.

Jeśli z jakiejś przyczyny nie wiesz, czy 
kable głośnikowe zostały odpowied-
nio podpięte, możesz przeprowadzić 
test fazy. Pozwala Ci to na określenie, 
czy lewy i prawy głośnik działają ze 
sobą w fazie. Działa to następująco: 
stawiasz głośniki naprzeciwko siebie, 
w odległości około metra. Uruchom 
nagranie z bardzo silnymi basami, 
zwiększ głośność do połowy i uważnie 
słuchaj częstotliwości basów. Potem 
posłuchaj tego samego nagrania 
z zamienionymi przewodami + i – na 
wzmacniaczu. Połączenie owocujące 
lepszymi częstotliwościami basów 
jest tym właściwym, zapewnia odpo-
wiednią fazę między głośnikami.

Pole przekroju          Maksymalna
poprzecznego              długość 
   
2,5 mm2   25 m 
1,5 mm2   15 m 
1,0 mm2   10 m
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Placering
En viktig grundregel är att placera 
högtalarna i en likbent triangel i förhål-
lande till lyssningsplatsen; där spetsen 
på triangeln är själva lyssningsplatsen 
och högtalarna placeras i de andra 
triangelhörnen. Se figurerna. Se alltid till 
att inga stora möbler skymmer vägen till 
lyssningsplatsen. Vill du förstärka basen 
kan du alltid försöka placera högtalarna 
i närheten av rummets hörn. Det är dock 
olämpligt att ställa högtalarna helt i ett 
hörn, då basförstärkningen kan bli alltför 
kraftig. Tänk på att dina högtalare ska 
ställas på samma höjd för rätt ljudbild. 
Experimentera gärna med olika placerin-
gar för bästa ljud. 

Subwoofer
En subwoofer är en högtalare som bara 
spelar djupbas. Det gör att resten av 
högtalarna i ditt system avlastas och kan 
koncentrera sig på det de är bäst på, att 
återge mellanregister och diskant. Detta 
gör att ljudåtergivningen i hela systemet 
förbättras. 

Audio Pros olika subwoofers går att 
använda till alla våra serier. Så det är 
egentligen bara upp till dig att välja den 
som passar bäst till din anläggning. Och 
eftersom våra subwoofers är små och 
behändiga tack vare vår patenterade 
ace-bass® teknologi, är de lätta att 
placera utan att de tar för stor plats i  
ditt rum. 

Placering av subwoofer
Placera alltid din subwoofer nära en 
vägg. Ju närmre ett hörn den är plac-
erad desto mer ökar basåtergivningen. 
Prova olika placeringar för att hitta ditt 
rums optimala placering. Tänk på att inte 
placera en subwoofer nära öppningar 
(exempelvis dörrar), det påverkar återgi-
vningen negativt. 
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Umiejscowienie

Umiejscowienie głośników zwykle 
podlega jednej podstawowej zasadzie: 
głośniki mają tworzyć ze słuchaczem 
trójkąt równoramienny, w którym 
czubkiem jest słuchacz, a kątami 
podstawy głośniki (jak na rysunku). 
Pamiętaj, by nie umieszczać żadnych 
większych obiektów na drodze fal 
dźwiękowych. Jeśli chcesz zwiększyć 
efekt basów, umieść głośniki blisko 
rogów pomieszczenia. Nie jest jednak 
dobrym pomysłem umieszczanie ich 
całkiem w rogu, gdyż basy moga ulec 
nadmiernemu wzmocnieniu. Pamiętaj, 
że głośniki muszą znajdować się na tej 
samej wysokości, by prawidłowo oddać 
scenę dźwiękową.

Poeksperymentuj z różnymi ustawienia-
mi – w końcu chodzi o osiągnięcie jak 
najwyższej jakości dźwięku!

Subwoofer

Subwoofer odtwarza tylko głębokie 
częstotliwości basowe, pozwalając 
głośnikom skupić się na tym, co robią 
najlepiej, czyli reprodukcji średnich 
i wysokich częstotliwości dźwięku. Taka 
konfiguracja wielce poprawia ostatecz-
ny rezultat emisji dźwięku przez system.
Subwoofery Audio Pro mogą być używa-
ne z dowolnymi głośnikami z naszych 
serii głośnikowych. Tylko od Ciebie 
zależy wybór sprzętu, który najlepiej pa-
suje do Twojego systemu. A ponieważ 
nasze subwoofery są małe i wygodne, 
dzięki naszej opatentowanej techno-
logii ace-bass®, są łatwe do umiejsco-
wienia i zajmują niewiele miejsca.

Umiejscowienie subwoofera

Zawsze umieszczaj swój subwoofer przy 
ścianie. Im bliżej jest on rogu, tym głęb-
sze i równiejsze będą odtwarzane basy. 
Wypróbuj różne ustawienia aż do od-
nalezienia optymalnej konfiguracji. Nie 
umieszczaj subwoofera przy otworach, 
jak drzwi czy okna oraz na środku 
pokoju odsłuchowego. Wpłynie to 
negatywnie na emisję dźwięków.
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Förstärkare
En för kraftfull förstärkare kan förstöra 
högtalarna. En för svag förstärkare kan 
också förstöra högtalarna. Förstärkaren 
är motorn i din ljudanläggning, den 
driver runt dina högtalare. Vi vill ge dig 
några råd och tips om hur du utnyttjar 
denna motor på bästa sätt, både för 
dina högtalare och för dina öron.

Varje gång du vrider upp ljudnivån 
det allra minsta har uteffekten från din 
förstärkare fördubblats. För de flesta 
förstärkare gäller att när volymen vrids 
upp till klockan 2 ger förstärkaren maxi-
mal uteffekt. Ökar du volymen ytterligare 
kommer inte uteffekten att öka utan det 
är bara distorsionen som ökar, och den 
tillför ingenting positivt till ljudet, tvär-
tom. När en förstärkare får arbeta för 
hårt händer det ibland att utsignalen till 
högtalarna blir kraftigt påverkad. Tyvärr 
hör man inte alltid att det är något på tok 
innan det är för sent och dina högtalare 
spräcks. 

Kom alltid ihåg att när volymen är  
uppvriden till området runt klockan 2 bör 
man vara försiktig. Skulle förstärkarens 
bas eller diskantkontroll dessutom vara 
pådragen kommer förstärkaren att nå 
sitt maxläge tidigare, kanske redan vid 
klockan 12. 

Tänk på att en höjning i basen med 
exempelvis 6 dB innebär att förstärkaren 
levererar 4 gånger mer effekt till basen 
än vid normalläget. 

Wzmacniacz

Zbyt mocny wzmacniacza może uszko-
dzić głośniki, podobnie sprawa ma się 
ze zbyt słabym. Wzmacniacz jest  
„silnikiem” Twojego systemu dźwięko-
wego, napędza głośniki. Oto kilka porad, 
pozwalających Ci jak najlepiej wykorzy-
stać wzmacniacz – dla dobra głośników 
i Twojej przyjemności słuchania.

Za każdym razem, gdy zwiększasz 
głośność, w najmniejszym nawet stop-
niu, wyjściowa moc wzmacniacza ulega 
podwojeniu. W przypadku większości 
wzmacniaczy ustawienie gałki głośności 
na 2/3 skali owocuje optymalnym efek-
tem. Przy dodatkowym pogłośnieniu 
zwiększy się nie moc, a przesterowanie 
i dźwięk ulegnie zniekształceniu. Gdy 
wzmacniacz jest przeciążony, wpływa 
to wyraźnie na dźwięk z głośników. 
Niestety nie zawsze można się zorien-
tować w sytuacji, do momentu, gdy 
głośniki ulegną uszkodzeniu.

Pamiętaj, że przy ustawieniu głośności 
na 2/3 należy zachować ostrożność. 
Jeśli poziom basów lub wibracji wzmac-
niacza jest również na wysokim pozio-
mie, wzmacniacz osiągnie swój pułap 
wydajności dużo wcześniej - może już 
w połowie skali głośności.
Rozważ, co następuje: podbicie basów 
np. o 6 decybeli oznacza, że wzmacniacz 
przesyła impulsy czterokrotnie silniejsze 
od standardowego poziomu.
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Kino domowe

Dźwięk jest kluczowym elementem 
podczas oglądania filmów, co wyjaśnia 
ilości czasu i pieniędzy poświęcane 
dopracowaniu warstwy dźwiękowej 
produkcji kinowych. Jest to szczególnie 
zauważalne w klasycznych kinach, gdzie 
dźwięk wypełnia całe pomieszczenie 
i otacza widzów w sposób nieosiągalny 
dla zwykłego telewizora. Można wręcz 
poczuć przelatujące nad głową heli-
koptery i śmigające wokół kule. System 
kina domowego odtwarza tę warstwę 
dźwiękową w postaci zamierzonej przez 
twórców. Twoje własne, domowe kino 
pozwoli Ci doświadczyć seansu tak, 
jak do tej pory oferowały Ci to wielkie 
sale. Głośniki Audio Pro są idealnie 
przystosowane do systemu kina do-
mowego, gdyż wszystkie nasze głośniki 
są zestrojone brzmieniowo w ramach 
całej serii, dając tym samym możliwość 
stworzenia wiele różnych konfiguracji.

Gdzie umieścić swoje kino domowe

Głośnik centralny:

Najważniejszy głośnik w całym sys-
temie kina domowego. Odtwarza on 
wszystkie głosy i efekty specjalne ze 
ścieżki dźwiękowej. Kluczowym jest, by 
był brzmieniowo zestrojony z innymi 
głośnikami przednimi, żeby dźwięki 
harmonicznie między nimi współgrały. 
Umieść środkowy głośnik tak blisko 
ekranu, jak to tylko możliwe, najle-
piej bezpośrednio pod lub nad nim.

Przednie głośniki:

Ważne jest, żeby przednie głośniki 
były zestrojone z centralnym i, rzecz 
jasna, ze sobą nawzajem, żeby dźwięk 
był zrównoważony i naturalny. 
Żeby jak najpełniej uzyskać efekty 
przestrzenne ze ścieżki dźwiękowej fil-
mu, umieść trzy przednie głośniki rów-
nolegle ze sobą, na tej samej wysokości.

Głośniki surround/dookólne:

Tylne głośniki w systemie kina domo-
wego znane są jako głośniki surround. 
To tu właśnie zaznaczają się różnice 
między analogowym i elektronicznym 
systemem. W systemie analogowym 
głośniki tylne nie muszą być zestrojone 
brzmieniowo z przednimi, gdyż dźwięk 
ma ograniczony zakres częstotliwo-
ści i jest odtwarzany monofonicznie. 
W systemie elektronicznym natomiast 
wszystkie głośniki, poza subwooferem, 
muszą być zestrojone, gdyż dźwięk jest 
odtwarzany przez 5 oddzielnych kana-
łów, w pełnym zakresie częstotliwości.

Subwoofer:

Subwoofer odtwarza tylko niskie basy, 
czyli częstotliwości poniżej 100 Hz.  
Ponieważ ludzie nie są w stanie okre-
ślić źródła tak niskich częstotliwości, 
głośnik nie ma związku z lokalizacją 
dźwięku i nie musi być widoczny dla 
słuchacza. Z drugiej strony jego loka-
lizacja w pomieszczeniu jest bardzo 
istotna. Aby znaleźć najlepsze miejsce 
dla subwoofera polecamy wypróbować 
różne dostępne pozycje, aby osiągnąć 
dźwięk czysty, głęboki, nie zaś gło-
śny i dudniący. Polecamy umieszczać 
go przy ścianie, gdzie bas ulegnie 
wzmocnieniu o 3dB albo w rogu, 
gdzie wzmocnienie wyniesie 6dB.

4
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Hemmabio format
DOLBY PRO LOGIC
Dolby Pro Logic är främst för TV-sändningar och 
VHS eftersom det är analogt. Systemet bygger på 
4 kanaler som kodas om till en 2-kanalig ster-
eosignal vid inspelningen. Vid uppspelning görs 
sammaprocess om fast baklänges så att 2 kanaler 
blir 4.
 
DOLBY DIGITAL 5.1
Ett digitalt ljudsystem. Ljudspåret kan bara lagras 
på digitala medier som till exempel DVD-skivor. 
Mest förekommande är 5.1-formatet som består 
av 6 separata kanaler. “.1”-kanalen är djupbasen.

DTS
Ett konkurrerande företag till Dolby. På hemma-
bio-marknaden är DTS som ljudformat mindre 
utbrett än Dolby Digital när det gäller antalet DVD-
titlar, trots att många anser att DTS ger en klart 
bättre ljudbild.

DOLBY 6.1 OCH 7.1
Både Dolby och DTS har utvecklat ljudsystem där 
fler högtalare välkomnas in i hemmabioanläggnin-
gen. 6.1-formatet innehåller således 7 separata 
kanaler, vilket innebär att de bakre högtalarna 
får sällskap av en tredje kanal. När det gäller 
7.1-formatet förskjuts hela upplägget och skapar 
en annan ljudbild med tre fronthögtalare, två hög-
talare till höger och vänster om dig och två bakre 
högtalare.

THX
THX är en standard för hur ljud och bild i en film 
ska presenteras på bästa sätt. För att få sätta 
ett THX-märke på sina produkter eller biografer 
måste de därför först godkännas av Lucas Film. 
THX är alltså inte ett ljudsystem, utan en slags 
kvalitetsgaranti.

DOLBY PRO LOGIC
Dolby Pro Logic jest używane głównie przy 
transmisjach telewizyjnych i nagraniach 
VHS, ponieważ jest formatem analogowym. 
System ten korzysta z czterech kanałów, 
rekodowanych do dwukanałowego sygnału 
stereo podczas produkcji. Przy odtwarza-
niu proces ulega odwróceniu, z powro-
tem zmieniając dwa kanały w cztery.

DOLBY DIGITAL 5.1
Cyfrowy system audio. Ścieżka dźwięko-
wa może być przechowywana jedynie na 
cyfrowych nośnikach danych, jak płyty DVD. 
5.1 jest najpopularniejszym formatem, 
złożonym z sześciu oddzielnych kanałów. 
Kanał „1” odpowiada za bardzo niskie basy.

DTS
Jeden z konkurentów Dolby. Na rynku kin 
domowych format DTS nie zdobył tak mocnej 
pozycji w liczbie nagranych DVD jak Dolby 
Digital, pomimo faktu, że wiele osób uznaje 
jego reprodukcję dźwięku za o wiele lepszą.

DOLBY 6.1 i 7.1
Zarówno Dolby, jak i DTS stworzyły systemy 
dźwiękowe, które mogą obsługiwać wiele 
głośników w obrębie kina domowego. Format 
6.1 korzysta z 7 oddzielnych kanałów, co 
oznacza, że tylnie głośniki dzielą przestrzeń 
z trzecim kanałem. W formacie 7.1 zmianie 
ulega cała konfiguracja, co tworzy całkiem 
odmienną strukturę dźwiękową, z siedmio-
ma głośnikami: trzema z przodu, po jednym 
po lewej i prawej stronie i dwoma z tyłu.

THX
THX to jeden ze standardów określających 
najwyższą jakość tworzenia filmowych obra-
zów i dźwięków. Wobec tego dzieła chcące 
się odznaczać logiem THX na egzemplarzach 
i w kinach muszą być certyfikowane przez 
Lucasfilm. THX nie jest więc systemem 
dźwiękowym, a raczej gwarancją jakości.

Formaty kina domowego
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Rozwiązywanie problemów

Głośniki Audio Pro są skonstruowane z myślą o ich niezawodności i bezawaryjności. 
Warto zauważyć, że problemy w dowolnej części systemu stereo mogą zaowocować 
zmienionym funkcjonowaniem głośników. Innymi słowy, choć dźwięk z głośników 
może brzmieć nieprawidłowo, źródło problemu może się znajdować gdzie indziej. 
Wobec tego sugerujemy uważne i systematyczne poszukiwanie rozwiązań. Problem 
z głośnikami pojawiać się będzie niezależnie od używanego oprogramowania.

Symptom Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Brak dźwięku  
z głośników.

Dźwięk dochodzi tylko 
z jednego głośnika.

Słabe brzmienie 
basów lub nierówny 
dźwięk stereo.

Wzmacniacz sam 
się wyłącza.

Podłączone są słuchawki.
Wybrano niewłaściwy 
program źródłowy.
Brak zasilania w sys-
temie stereo.

Gałka balansu może być 
przekręcona do koń-
ca w prawo lub lewo.

Problem z kabla-
mi głośnikowymi.

Głośniki nie są w fazie.

Zostały aktywowane  
obwody przeciążenio-
we, najprawdopodobniej 
przez niską imedancję
wzmacniacza lub uszkodzo‑
ne kable (zwarcie).

Słuchawki są podłączone.
Wybrano niewłaściwy 
program źródłowy.

Wypośrodkuj gałkę balansu.
Sprawdź połączenia 
kablowe i połączenie 
z programem źródłowym.

Przełącz kable między lewym 
i prawym głośnikiem. Jeśli 
cichy jest nadal ten sam głośnik, 
jest on uszkodzony. Jeśli nie, 
problem leży gdzie indziej.

Sprawdź czy kable + i – są 
prawidłowo podłączone 
zarówno do głośników 
jak i do wzmacniacza.

Sprawdź wymagania 
dotyczące impedancji 
wzmacniacza. Upewnij 
się, że kable są w całości 
i nie nastąpiło zwarcie.
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